
 

 

Федеральное государственное автономное образовательное учреждение высшего образования  

«Российский университет дружбы народов имени Патриса Лумумбы» 
 

Филологический факультет 
(наименование основного учебного подразделения (ОУП)-разработчика ОП ВО) 

 

 

 

 

 

 

РАБОЧАЯ ПРОГРАММА ДИСЦИПЛИНЫ 

 

 

РУССКИЙ ЯЗЫК И КУЛЬТУРА РЕЧИ 
(наименование дисциплины/модуля) 

 

 

 

 

Рекомендована МССН для направления подготовки/специальности: 

 

45.03.02 ЛИНГВИСТИКА 
(код и наименование направления подготовки/специальности) 

 

 

 

Освоение дисциплины ведется в рамках реализации основной 

профессиональной образовательной программы высшего образования (ОП 

ВО): 

 

ЛИНГВИСТИКА: РУССКИЙ ЯЗЫК 
(наименование (профиль/специализация) ОП ВО) 

 

 

 
 

 

   2025 г.    

Документ подписан простой электронной подписью
Информация о владельце:
ФИО: Ястребов Олег Александрович
Должность: Ректор
Дата подписания: 19.05.2025 09:42:50
Уникальный программный ключ:
ca953a0120d891083f939673078ef1a989dae18a



2 

1. ЦЕЛЬ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Дисциплина «Русский язык и культура речи» входит в программу бакалавриата 

«Лингвистика: русский язык» по направлению 45.03.02 «Лингвистика» и изучается в 3 

семестре 2 курса. Дисциплину реализует Кафедра русского языка и методики его 

преподавания. Дисциплина состоит из 11 разделов и 36 тем и направлена на изучение 

Целью освоения дисциплины «Русский язык и культура речи» является:
• изучение 

проблем культуры устной и письменной речи в теоретическом и практическом плане, с 

преобладанием практических занятий;
• формирование современной би- и 

полилингвальной личности;
• совершенствование научной и профессиональной 

коммуникативной компетенции специалиста;
• знакомство с русской речеповеденческой 

культурой;
• формирование творческого отношения к профессии учителя;
•

 формирование необходимых знаний о языке как системе;
• развитие учебно-

познавательных речевых навыков.
 

Целью освоения дисциплины является  

 

2. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Освоение дисциплины «Русский язык и культура речи» направлено на формирование 

у обучающихся следующих компетенций (части компетенций): 

 

Таблица 2.1. Перечень компетенций, формируемых у обучающихся при освоении 

дисциплины (результаты освоения дисциплины) 

 

Шифр Компетенция 
Индикаторы достижения компетенции  

(в рамках данной дисциплины) 

УК-4 

Способен к коммуникации в 

межличностном и 

межкультурном 

взаимодействии на русском как 

иностранном и 

иностранном(ых) языке(ах) на 

основе владения 

взаимосвязанными и 

взаимозависимыми видами 

репродуктивной и 

продуктивной иноязычной 

речевой деятельности, такими 

как аудирование, говорение, 

чтение, письмо и перевод в 

повседневно-бытовой, 

социокультурной, учебно-

профессиональной, 

официально-деловой и научной 

сферах общения. 

УК-4.1 Выбирает стиль делового общения, в зависимости от 

языка общения, цели и условий партнерства; 

УК-4.2 Адаптирует речь, стиль общения и язык жестов к 

ситуациям взаимодействия; 

УК-4.7 Формирует и аргументирует собственную оценку 

основных идей участников диалога (дискуссии) в соответствии 

с потребностями совместной деятельности; 

ОПК-3 

Способен порождать и 

понимать устные и письменные 

тексты на изучаемом 

иностранном языке 

применительно к основным 

функциональным стилям в 

официальной и неофициальной 

сферах общения; 

ОПК-3.1 Адекватно интерпретирует коммуникативные цели 

высказывания, полно выявляет релевантную информацию, 

адекватно идентифицирует принадлежность высказывания к 

официальному, нейтральному и неофициальному регистрам 

общения; 

ОПК-3.2 Корректно передает семантическую информацию, а 

также стилистическую и культурную коннотацию языковых 

единиц, используемых в устной и письменной коммуникации; 

ОПК-3.3 Адекватно использует лексико-грамматические и 

фонетические средства организации целого текста с 

соблюдением семантической, коммуникативной и структурной 

преемственности между частями устного и /или письменного 

высказывания; 
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Шифр Компетенция 
Индикаторы достижения компетенции  

(в рамках данной дисциплины) 

ОПК-3.4 Достигает ясности, логичности, содержательности, 

связности, смысловой и структурной завершенности устных 

и/или письменных текстов в соответствии с языковой нормой, 

прагматическими и социокультурными параметрами 

коммуникации; 

ПК-7 

Владеет необходимыми 

интеракциональными и 

контекстными знаниями, 

позволяющими преодолевать 

влияние стереотипов и 

адаптироваться к 

изменяющимся условиям при 

контакте с представителями 

различных культур 

ПК-7.1 Обладает необходимыми интеракциональными и 

контекстными знаниями; 

ПК-7.2 Преодолевает влияние стереотипов; 

ПК-7.3 Адаптируется к изменяющимся условиям при контакте 

с представителями различных культур; 

ПК-9 

Владеет нормами этикета, 

принятыми в различных 

ситуациях межкультурного 

общения (сопровождение 

туристических групп, 

обеспечение деловых 

переговоров, обеспечение 

переговоров официальных 

делегаций) 

ПК-9.1 Демонстрирует нормы этикета, принятые в различных 

ситуациях межкультурного общения; 

 

3. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОП ВО 

 

Дисциплина «Русский язык и культура речи» относится к обязательной части блока 1 

«Дисциплины (модули)» образовательной программы высшего образования. 

 

В рамках образовательной программы высшего образования обучающиеся также 

осваивают другие дисциплины и/или практики, способствующие достижению 

запланированных результатов освоения дисциплины «Русский язык и культура речи». 

 

Таблица 3.1. Перечень компонентов ОП ВО, способствующих достижению 

запланированных результатов освоения дисциплины  
 

Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

УК-4 

Способен к коммуникации 

в межличностном и 

межкультурном 

взаимодействии на 

русском как иностранном 

и иностранном(ых) 

языке(ах) на основе 

владения 

взаимосвязанными и 

взаимозависимыми видами 

репродуктивной и 

продуктивной иноязычной 

речевой деятельности, 

такими как аудирование, 

говорение, чтение, письмо 

и перевод в повседневно-

бытовой, 

социокультурной, учебно-

профессиональной, 

Практический курс второго 

иностранного языка;  

Практический курс первого 

иностранного языка;  

Русский язык в профессии 

лингвиста;  

 

Практический курс второго 

иностранного языка;  

Практический курс первого 

иностранного языка;  

Introduction to Second 

Language Theory;  

Стилистика русского языка;  

Практический курс 

профессионального 

перевода (русский язык);  

Русский язык в профессии 

лингвиста;  

Частная теория перевода 

(русский язык);  

Русская лингвокультура;  
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Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

официально-деловой и 

научной сферах общения. 

ОПК-3 

Способен порождать и 

понимать устные и 

письменные тексты на 

изучаемом иностранном 

языке применительно к 

основным 

функциональным стилям в 

официальной и 

неофициальной сферах 

общения; 

Практический курс второго 

иностранного языка;  

Практический курс первого 

иностранного языка;  

 

Практический курс второго 

иностранного языка;  

Практический курс первого 

иностранного языка;  

Частная теория перевода 

(русский язык);  

Стилистика русского языка;  

Основы русского речевого 

этикета;  

 

ПК-7 

Владеет необходимыми 

интеракциональными и 

контекстными знаниями, 

позволяющими 

преодолевать влияние 

стереотипов и 

адаптироваться к 

изменяющимся условиям 

при контакте с 

представителями 

различных культур 

 

Введение в теорию 

межкультурной 

коммуникации;  

Русская лингвокультура;  

Общая и русская 

фразеология;  

Русская литература и 

культура: XX век**;  

 

ПК-9 

Владеет нормами этикета, 

принятыми в различных 

ситуациях 

межкультурного общения 

(сопровождение 

туристических групп, 

обеспечение деловых 

переговоров, обеспечение 

переговоров официальных 

делегаций) 

Практический курс второго 

иностранного языка;  

Практический курс первого 

иностранного языка;  

 

Практический курс второго 

иностранного языка;  

Практический курс первого 

иностранного языка;  

Основы русского речевого 

этикета;  

 

* - заполняется в соответствии с матрицей компетенций и СУП ОП ВО  

** - элективные дисциплины /практики
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4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ 

 

Общая трудоемкость дисциплины «Русский язык и культура речи» составляет «2» зачетные единицы. 

Таблица 4.1. Виды учебной работы по периодам освоения образовательной программы высшего образования для очной формы 

обучения. 

Вид учебной работы ВСЕГО, ак.ч. 
Семестр(-ы) 

3 

Контактная работа, ак.ч. 30 30 

Лекции (ЛК) 0 0 

Лабораторные работы (ЛР) 0 0 

Практические/семинарские занятия (СЗ) 30 30 

Самостоятельная работа обучающихся, ак.ч. 33 33 

Контроль (экзамен/зачет с оценкой), ак.ч. 9 9 

Общая трудоемкость дисциплины ак.ч. 72 72 

зач.ед. 2 2 
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5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Таблица 5.1. Содержание дисциплины (модуля) по видам учебной работы 

Номер 

раздела 

Наименование раздела 

дисциплины 
Содержание раздела (темы) 

Вид 

учебной 

работы* 

Раздел 1 

Культура речи и 

общения в системе 

подготовки современных 

специалистов 

1.1 
Предмет и задачи курса «Русский язык. 

Культура речи».  
СЗ 

1.2 

«Культура речи» и ее связь с другими 

гуманитарными дисциплинами (логикой, 

философией, психологией и др.) и понятиями. 

СЗ 

1.3 
Современная российская концепция культуры 

речи. 
СЗ 

Раздел 2 

Особенности 

профессионального 

речевого поведения 

специалиста. 

2.1 
Речевое поведение (общение), его языковые и 

социально-психологические особенности. 
СЗ 

2.2 
Современная языковая ситуация. Компоненты 

общения.  
СЗ 

2.3 
Взаимодействие вербальных и внеязыковых 

составляющих общения. 
СЗ 

Раздел 3 

Нормы современного 

русского литературного 

языка. 

3.1 

Нормативные, коммуникативные и когнитивные 

аспекты речи. Основные тенденции в развитии 

языка.  

СЗ 

3.2 
Нормированность речи в профессиональном 

общении.  
СЗ 

3.3 

Языковая норма - критерий правильности 

русской речи. Подвижность, стабильность, 

вариативность   современного литературного 

языка.  

СЗ 

3.4 Орфоэпические нормы. СЗ 

3.5 
Лексические нормы. Фразеология русского 

языка. 
СЗ 

3.6 Морфологические нормы. СЗ 

3.7 Синтаксические нормы. СЗ 

Раздел 4 Текст и его особенности. 

4.1 

Научный и учебно-научный текст. Типы текста: 

описание, рассуждение, повествование. Текст-

доказательство.  

СЗ 

4.2 Публицистический и художественный текст.  СЗ 

4.3 

Особенности текста для устного выступления. 

Логико-смысловые конструкции в русском 

синтаксисе. 

СЗ 

Раздел 5 
Культура разговорной 

речи. 

5.1 

Разговорная речь и ее особенности. Нормы 

разговорной речи Коммуникативные задачи 

разговорной речи.  

СЗ 

5.2 
Жанры и формы разговорного речевого 

общения.  
СЗ 

5.3 
Этикет и этика разговорной речи. Говорящий и 

слушающий в общении.   
СЗ 

Раздел 6 

Функционально-

стилевые разновидности 

современного русского 

литературного языка. 

6.1 
Разновидности   функциональных   стилей   

современного русского литературного языка. 
СЗ 

6.2 
Ораторская речь и функциональные стили 

литературного языка.  
СЗ 

6.3 Книжные стили речи. СЗ 

Раздел 7 
Этикет телефонных 

переговоров. 

7.1 
Специфические особенности русского 

телефонного общения.  
СЗ 

7.2 
Учет общемировых стандартов в телефонном 

деловом общении.  
СЗ 

Раздел 8 

Краткий очерк развития 

речевой культуры 

общества, риторики. 

8.1 
Античная риторика. Ораторы Древней Греции и 

Рима.  
СЗ 

8.2 Древнерусское красноречие.  СЗ 

8.3 
Формирование риторики в России. Русское 

красноречие в ХIХ-ХХ веках.  
СЗ 
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Номер 

раздела 

Наименование раздела 

дисциплины 
Содержание раздела (темы) 

Вид 

учебной 

работы* 

8.4 Современная риторика и ее особенности. СЗ 

Раздел 9 

Современные 

коммуникативные 

технологии и их влияние 

на межличностное 

общение и массовое 

сознание. 

9.1 
Коммуникативное пространство и его 

организация в конце XX – нач. XXI вв.  
СЗ 

9.2 
Культура речи и коммуникативные технологии 

современности. 
СЗ 

Раздел 

10 

Этика и этикет 

профессионального 

делового общения. 

10.1 

Этикетные формы делового общения в 

различных сферах профессиональной 

деятельности специалистов  

СЗ 

10.2 

Международный   деловой   этикет, связанный    

с этнокультурными особенностями делового и 

бытового этикета других народов. 

СЗ 

Раздел 

11 

Интернет в современном 

общении. 

11.1 

Роль компьютера в современном 

делопроизводстве. Компьютер как хранитель 

деловой информации.  

СЗ 

11.2 
Компьютер и редактирование деловых 

документов и переписки.  
СЗ 

11.3 
Интернет и деловое общение, e-mail и ее 

возможности в общении.  
СЗ 

11.4 
Речевая культура   интернет-среды. Языковые 

особенности виртуального общения. 
СЗ 

* - заполняется только по ОЧНОЙ форме обучения: ЛК – лекции; ЛР – лабораторные работы; СЗ – 

практические/семинарские занятия.  

 

6. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 
 

Таблица 6.1. Материально-техническое обеспечение дисциплины 

 

* - аудитория для самостоятельной работы обучающихся указывается ОБЯЗАТЕЛЬНО! 

 
7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Основная литература: 

Тип аудитории Оснащение аудитории 

Специализированное 

учебное/лабораторное 

оборудование, ПО и 

материалы для освоения 

дисциплины 

(при необходимости) 

Семинарская 

Аудитория для проведения занятий 

семинарского типа, групповых и 

индивидуальных консультаций, текущего 

контроля и промежуточной аттестации, 

оснащенная комплектом 

специализированной мебели и 

техническими средствами мультимедиа 

презентаций. 

 

Для 

самостоятельной 

работы 

Аудитория для самостоятельной работы 

обучающихся (может использоваться для 

проведения семинарских занятий и 

консультаций), оснащенная комплектом 

специализированной мебели и 

компьютерами с доступом в ЭИОС. 
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 1. Акишина А. А., Формановская Н. П. Русский речевой этикет. – М.: Русский язык, 

1978. 

 2. Барышникова Е.Н., Клепач Е.В., Красс Н.А. Речевая культура молодого 

специалиста: Учебное пособие. – М.: Флинта-Наука, 2005. 

 3. Барышникова Е.Н., Рыжова Н.В. Что такое речевая культура? Русский язык: 

Методические рекомендации по курсу «Русский язык и культура речи» для иностранных 

студентов, обучающихся в российских вузах. – М.,:РУДН, 2011 

 4. Введенская Л. А.  и др. Русский язык и культура речи. – Р-на/Д.: Феникс, 2000. 

 5. Колтунова М. В. Язык и деловое общение: нормы, риторика, этикет. Учебное 

пособие для вузов. – М.: Экономическая лит-ра, 2002. 

 6. Культура устной и письменной речи делового человека. Справочник. Практикум. 

– М.: Флинта: Наука, 1997. 

 7. Стрельчук Е.Н.Русский язык и культура речи в иностранной аудитории: теория и 

практика: учебное пособие для иностранных студентов-нефилологов – 4-е изд. – М. 2017 

Дополнительная литература: 

 1. Александрова З. Е. Словарь синонимов русского языка / Под ред. Чешко Л. А. – 

2-е изд. – М.: Сов. энцикл., 1989. 

 2. Ахманова О. С. Словарь омонимов русского языка. – 3-е изд. – М.: Русский язык. 

1986. 

 3. Ашукин Н. С., Ашукина М. Г. Крылатые слова. Литературные цитаты. Образные 

выражения. – 4-е изд., испр. и доп. – М.: Худ. лит., 1987.  

 4. Бельчиков Ю. А., Панюшева М. С. Словарь паронимов современного русского 

языка. – М., 1994. 

 5. Ефремова Т. Ф., Костомаров В. Г. Словарь грамматических трудностей русского 

языка. – 2-е изд., перераб. и доп. – М.: Русский язык, 1993.  

Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»: 

 1. ЭБС РУДН и сторонние ЭБС, к которым студенты университета имеют доступ 

на основании заключенных договоров 

  - Электронно-библиотечная система РУДН – ЭБС РУДН 

http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web 

  - ЭБС «Университетская библиотека онлайн» http://www.biblioclub.ru 

  - ЭБС Юрайт http://www.biblio-online.ru 

  - ЭБС «Консультант студента»  www.studentlibrary.ru 

  - ЭБС «Троицкий мост» 

 2. Базы данных и поисковые системы 

  - электронный фонд правовой и нормативно-технической документации 

http://docs.cntd.ru/ 

  - поисковая система Яндекс https://www.yandex.ru/ 

  - поисковая система Google https://www.google.ru/ 

  - реферативная база данных SCOPUS 

http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/ 

Учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся при 

освоении дисциплины/модуля*: 

 1. Курс лекций по дисциплине «Русский язык и культура речи». 

 
 

* - все учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся 

размещаются в соответствии с действующим порядком на странице дисциплины в ТУИС! 
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